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YK 811.112.2'04:81'373.23 O. A. KapaceHKko — crapiiuii Bukiagad kaheapy iHO3EMHIX
MOB JIOHEIIbKOT0 IHCTUTYTY TYPUCTHYHOTO Oi3HECY

IniomaTu3oBaHi HaliMeHyYBaHHS 0Ci0 40/10Bi40I cTaTI
B CepelHbOBEPXHbOHIMeLbKill MOBI

Pobomy euxonano na kageopi inozemuux mos JJITH

VY crarti 3AiHCHEHO aHaNi3 i1l0MaTH30BaHMX MOXITHUX IMEHHHUKIB i3 Cy(iKcoM -€I Ha I03HaYeHHs 0ci0 YOI0BIu0l
craTi, niOpaHux i3 JeKcHKorpadigHuX JHKEpen 1 MUCEMHUX MaM STOK CepeIHhOBEPXHbOHIMEILKOTO TMepiony. BusHa-
YEeHO CTPYKTYpPHI, CEMAaHTHYHI ¥ (DYHKIIOHAJIbHI BIACTUBOCTI JIEpPUBATIB, IX YMOTHBOBAHICTb, IIPOAHATI30BAaHO OCOOIH-
BOCTI 1X y’)KWBaHHA i (yHKI[IOHYBaHHS y TEKCTaX.

KarouoBi cioBa: cepenHbOBEepXHBOHIMEIbKAa MOBA, HaMEHYBaHHS YOJIOBIKIB, CEMaHTHKa, BMOTHBOBAHICTb,
i1iloMaTH30BaHi yTBOPEHHS.

Kapacenko E. A. UnnomaTnyeckne HaMMeHOBAHMS JIUI MY>KCKOT0 110J1a B CpeJiHeBePXHEHEMELIKOM sI3bIKe.
B craThe aHAMM3HUPYIOTCS WAMOMATHYCCKHE HANMEHOBAHUS JIAI[ MYXKCKOTO T0ja, 00pa3oBaHHBIC C TIOMOIIBIO Cy(d-

¢ukca -er. Martepuan oToOpaH U3 JICKCUKOTPa(QUIECKHX MCTOYHHKOB U TECTOB CPEIHEBEPXHEHEMEIIKOTO MEepUOJa.
OrnpenensoTcs CTPyKTypHbIe, CeMaHTHYeCKHe U (YHKIHMOHAIbHBIC XapaKTEPUCTHKU JCPHUBATOB, UX MOTHBAIIMS, IPO-
aHAITM3UPOBAHBI OCOOEHHOCTH UX yMOTPeOIeHUs U QYHKIIMOHNPOBAHUS B TEKCTaX.

KaioueBble cjioBa: cpeHEBEpPXHEHEMELIKUH SI3bIK, HAUMEHOBAHHSI MY)KUWH, CEMaHTHKA, MOTHUBAIIHS, HHOMATH-
4yeckue 00pa3oBaHuUsl.

Karasenko O. A. ldiomatic Middle High German NounsDenoting Males.This paper concerns the research of
idiomatic derivative nouns with the suffix -er déing males. The study of denominations of men mselaon lexico-
graphic and textual sources of Middle High Germariqal. The structural, semantic and functional abgaristics of
derivate nouns as well as their motivation havenligermined, the peculiarities of their use amttfioning in texts
have been analysed.

Key words: Middle High German, nouns denoting males, semgntiotivation, idiomatic derivative nouns.

ITocTaHoBKa HAyKOBOI NMpoOJjeMu Ta il 3HAYEHHsl. YTIPOJOBX OCTAHHIX NECATHIITH 1CTOPUIHHUI
CIIOBOTBIP CepeIHbOBEPXHBOHIMEIBKOI (ajli — CBH) MOBH nepe0yBae B LICHTPI yBarW BUYCHHX, SKi IPOBO-
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ISTH TOCIIIKEHHs Ha MaTepialt JleKCuKkorpadigHux mpKepen it aprenTnaanx pykonucis [1; 3; 8; 13].Hespa-
JKAF0YM Ha HU3KY Tpalb MIOJ0 [HOTO Tepiogy PO3BUTKY MOBH, Ie JOCHTITHHUIBKE IOJIE 3aJHIIAEThCS IIIe
JAKYHAPHUM 13 TIOTIISAY AESKUX YaCTKOBUX MUTAHb 1 MOTPeOye MOAANBIIOr0 TEOPETUIHOTO OCMHCIICHHS Ha
PiBHI OKpEeMHX JIEKCEM, a caMe IMCHHUKIB Ha MMO3HAYCHHS 0COOM. HalluMCenpHIIO0 rpyno cepe CBH Io-
XiTHHX HaiiMeHyBaHb 40J0BiKiB (mani — HY) e Taki, 1110 yTBOpEHi 3a 10MOMOToI0 cydikca -er, ToMy JeTab-
HE BHBYCHHS CTPYKTYPHHX, CEMaHTHYHHX 1 (yHKIiOHadbHUX ocoOmuBocted HU Ha -er sk okpemoi
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT TPYIH € AKTYaJIbHUM Ha ChOTOJTHI.

Cepen 1275ceH noxigaux HY i3 cydikcom -er, nibpaHux i3 TPUTOMHOI'O CJIOBHHKA CBH MOBU M. Jlek-
cepa, kopmycy rpamot Xl cr. (3794rpamoTn) i KOpIyCy CBH JTepaTypHHX IaMm’ ATOK (peiriiiHi TEKCTH,
repoluHH Ta KypTya3HO-THIAPCHKHUI €TI0CH), BUSBIICHO iioMaTH30BaHi yrBopeHHs (TepmiH [1. O. Mrose-
pa [12, 51]), ToOTO Taki, CEMaHTHKA SKHX HE BHBOIUTHCS B MEXaX JCPHBAIlIMHUX MpaBwWil. Y JIHIBICTHUII
noAiOHI yTBOpPEHHS MO3HAYarOThCs Mo-pisHoMy. b. Bpennens [3, 244 Ha3uBae iX A1€MOTHBOBAHUMU IOXiJI-
uumu yrBopennsmu («demotivierte Ableitungen»)I. M. SIrynosa [2, 67] yxkuBae TEpMiH «CEMaHTHYIHO He-
TTOJTUTEHI YTBOPEHHSY, TOOTO JIGKCEMH 31 3HAUSHHSIM, SIKE HE TOPIBHIOE CYyMi 3HAYCHD IXHIX CKJIAZOBUX YACTHH.

Jlo 3aBaaHb 1€l PO3BIIKH HAJICKUTH yCEOIUHUH aHaMI3 1110MAaTH30BaHUX CBH HAWMEHYBaHb YOJIOBIKIB
i3 cydikcoM -er, BU3HAYCHHS iXHIX CTPYKTYpHHX, Tpa(iuHUX i CEMaHTHYHUX XapaKTEPUCTUK, a TaKOXK
0c00IMBOCTEH Y)KUBaHHS 1 PYHKLIOHYBAHHS Y CBH Pi3HOXKaHPOBUX IMHUCEMHHUX 1AM’ ATKAX.

Buxkisiax ocHOBHOro mMarepiany ii OOIPYHTYBAHHS OTPHMAHHMX pe3yJabTaTiB Aociigxenns. Hamu-
caHHsI JIeKCeM BimmoBimae opdorpadii, 3adikcoBaHii y CIOBHUKY CEpeIHLOBEPXHBOHIMEIHKOT MOBH M. JIek-
cepa, TOAl sIK Y IPUKJIaaax Y)KHBaHHS JEKCeM 30epiratoTbes rpadiddi 0COOIMBOCTI CBH TEKCTIB.

Io imiomatmzoBannx HY i3 cydikcoMm -€r y CBH MOBI 3apaxoBaHi YOTHPH iIMEHHHUKH — burgage y
3Ha4yeHHi ‘MemkaHelp Mmicra', diehter ‘onyk’, 6renmélker mignabGy3uuk’ i ritere ‘mumap’. Lli yTBopeHHs
BTpaTHiii a00 Maike BTPAaTHIN CEMAaHTUYHUHN 3B’ 530K 13 IXHBOIO 0a30BOIO JIEKCEMOIO, TOAI K MOopooriy-
HU 3B’ 530K 13 HEIO BCE K 3AJIMIIAETHCS MPO30PUM, IO YMOKIMBIIOE BU3HAYCHHS TOCTIIKYBAaHUX JIEKCEM
SIK IMEHHUKOBHMX TIOXIJHHMX, 3apaXxOBaHHWX [0 IICBHUX CJIOBOTBIpHUX THUITIB. HaliMeHyBaHHS YOJOBIKiB
burgegre i diehter penpesenryioTs BimiMenuukosi yreopenns (burgsge «— burc ‘zamox’; diehter — dieh
‘crerno’). HY ritere e BigmiecmiBamum mepuBaToMm (fitere <« riten ‘ixatm Bepxu’). Jlekcema Grenmélker
HAJIOKUTh 10 TPYIHU MOXiAHUX IMEHHHUKIB, CJIOBOTBIPHOIO 0a3010 SKuX € cinoBocnoiayucHHs (Grenmélker—
oren mélkennocayroByBaTucs ByXaMu 3 KOPUCHOKO METOH0').

Imennuk burgese 3adikcoBaHo B CIIOBHHKY CBH MOBH, B emiyHux mam satkax «Das Nibelungenliedy
«Parzival»a Takox y cBH rpamorax. Y Oimbirocti TekctoBux npuknanis (14 ciososxkusans (mami — CB) B
emiuanx TBOpax, 34 CB y rpamorax) burgege € izioMmarn3oBaHNM YTBOPEHHSAM, OCKIIBKH HOTO CIIOBOTBipHA
0a3za — iMeHHHK bUrfc —mo3Hayuae 3a KOHTEKCTOM YK€ He CepeIHbOBIUHMIA 3aMOK, a caMe MICTO.

3a cioBHukoM M. Jlekcepa [9, 395], us nekcema BU3HAYAETHCS SIK arcHTUBHE YTBOPEHHS Ha -el 3i
3HAUCHHSAM ‘MEIIKaHelb 3aMKy'. [neHTnuHa cemantuka HY burgsge cnocrepiraetbcsi 4acTKOBO H y Kyp-
TyaszHo-uapcskomy emnoci (12 CB), npu npoMy 6a3oBuii iMeHHHUK DUrC ‘3aMok’ y:xuBaeThes B Till camiid
ram’ SATIIi, 0 ¥ TTOXiTHE CIOBO, TOP.

(1) <...>burg und stat s6 vor im lajiParz, 15: 249] <samox i micto Oynu Hiepes HUM .

V ToTOXKHOMY 3HaueHHi iMeHHHMK burgege sacimueHo aBiui B rpamorax [13, 184] —HoBOMY THITI
TEKCTY, 10 3'SIBUBCS CamMe€ Yy CBH Iepiof. ['paMOTH mpUTaMaHHI OCTaHHBOMY €Tally PO3BUTKY CBH MOBH, a
MOOIMHOKI NPHKJIIH BXXMBaHHS DUrgege ‘>kutenpb 3aMKy' YMOXKJIHMBIIOIOTH BUCHOBOK PO TIOCTYIIOBY 1J1i0-
MaTHU3aIlilo [[bOr0 HaWMEHYBaHHS YOJIOBIKa y CBH MEPIiOJ.

T. Knsitn, T'. 3omemc i K.- T1. Berepa [8, 85] y mocmimkeHHi ¢BH iMEHHHKOBOTO CIIOBOTBOPY Ha MaTe-
piai aBTEHTHYHHUX PYKOITMCIB TAaKOX 3BEPTAIOTh yBary Ha cy(ikcanbHHif iMEHHMK bUrgage i 3ayBaxkyroTh,
IO y CBH MUCEMHUX IaM’ SITKax BiH MOXKE BXKUBATHCS Y JBOX BUINCHA3BAHUX 3HAYCHHSIX 1 TIPO30pE po3Me-
’KYBaHHS TYT 3pOOHMTH HEMOKJIMBO, OCKUIbKH B CepeTHbOBIUYI BXKE 1 MICTO MOTJIO Ha3UBaTHCs clIoBoM burc.
VY JIHrBICTHYHMX pO3BiIKaX, MPUCBSIYCHUX PaHHLOHOBOBEPXHBOHIMELBKil MOBI [3, 244; 12, 244],HY
burgesre BBakaeThCs MOBHICTIO 11iI0MaTH30BaHUM YTBOPCHHSIM.

Crij 3ayBaXKuTH, 1110 CaM€ y CBH I'PaMOTaXx IMOXI1IHI IMCHHHKH 13 CYy(IKCOM -ef, IKi HMEHYIOTh Y0JIOBiKa
3a HOT0 MemKaHHIM (CIIOBOTBipHA 0a3a — IMEHHHUK Ha TIO3HAYEHHS MicTa ab0 MICIIEBOCTI), HE3BAKAIOUM Ha
X YHCIIEHHICTD, € TAKOXK JeCEMAaHTH30BAaHNMU Ha3BaMH, SIKi PEMIPE3EHTYIOTH TPi3BHIIA JoJI0BiKiB [13, 223],
nop.: Ingolstadter Rémeae Ta iH.

Imennuk diehter ‘oHyk’ BHSBIECHO TITBKH B CIOBHHKY cBH MoBH M. Jlekcepa [9, 424]. e naiimMeHy-
BaHHS YOJIOBiKa MOXOJUTH Bil iMeHHMKa dieh ‘crerno’, ockinbku B JaBHI 4acu OyJI0 MPUHHATO HA3MBATH
YWICHIB POJVHHM 332 YaCTHHAMM JIFOJICHKOTO Tijla.
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Imennux 6renmélker mignabysuux’, 3adikcoBano y caoBHUKY cBH MoBH [10, 165],hopmansHo moxo-
JWTh Bia crnoBocnonydernds ‘jemand, dedren mélkét(mepen. ‘Toit, XT0 nociyeosyemucs gyxamu 3 Kopuc-
HOIO Mmemoio’), alle 3HAYCHHS CIIOBOTBIPHOI 6asu He 36ira€Thes i3 CEMaHTHUKONO MMOXIAHOTO CJI0Ba, IO Ia€
migcrasu Baxkarn HU Grenmélkely cBH MOBI Bike 11i0MaTH30BaHNM YTBOPEHHSIM.

Cepeql imioMaTH30BaHUX YTBOPEHb yBary MPHBEPTA€ IMEHHUK fitere ‘numap’, OCKiUIBKH came BiH —
HayacTOTHIIIC HAWMEHYBAHHS YOJIOBIKA HA -€I Y CBH MUCEMHHUX MaM’ ITKaX — MOYKE BBAKATHCS KITFOUECM
o ermoxu CepeaHBOBIYUS», TOMY IO JIMIIApl MaM 3HAYHWH BIUIMB HAa PO3BUTOK HAIIOHAJIHHUX OCOOIH-
BOCTEH KOXKHOTO 3 €BPOIEHCHKMX HApOMdiB IBOTO mepioxy [mop.: 3, 244; 8, 22; 12, 244; 13, 169[leii
iMmeHHUK Mae 275CB B eniuanx tekctax i 1450CB y rpamorax, mo ckinagae maibke 20 % Bin 3aranbHOi
kinmpkocTi CB 13 moxigaumu HY Ha -er, mop.:

(2) <...> vil guoteritter [NL, 001454] — ay:xe moopi runyapi’.

(3) <...> wer sol michritter machen?Parz, 105:20] —XTo mMae nocBsiTuTH MeHe B 1uyapi?’

Imennuk ritere, 3a ciopuukom M. Jlekcepa [11, 462],moxoauts Bif mieciosa riten ‘ixatu Bepxu’, siKe
nepeia€e JIIe OJMH aCleKT 3arajibHOl CEMaHTHKHU JiepuBata (40JIOBIK, SIKHi 1/1e BEPXH), HE BPaXOBYIOUYH BCi
1HILI O3HAKHU JIULApSI.

JIOCTiTHUKH TO-PI3HOMY TPAKTYIOTh MOXO/HKCHHS W PO3BUTOK CEMAHTHKH IIi€i JiekceMu. B eTrmMorno-
riuaux mxepenax [6, 1131]3asnaueno, mo ciaoBoM ritere (riter, ritter) mosnavanu 4ooBika, HaJIEKHOTO 10
MUISIXETHOTO POAY, KUK Y CepeaHbOBIYHOMY (DeOdaTbHOMY CYCHUIBCTBI MaB HECTH BIHCHKOBY CIyKOy B
CYBEpeHa, 3a 10 OTPUMYBAB BijJl HHOTO 3eMeNbHHN Haain (JeH). cBH IMter mepekiagaeTbesi TpUOIU3HO 3
1170p. sx ‘Reiter, Streiter zu Pferdesépurauk, BoTH Ha KOHI', BOHO € 3aII03MYEHIM CJIOBOM BiJl CEPETHBO-
HIKHBOHIMEIIBKOTO fidder(e)i3 TakuM caMuM 3HAYEHHSIM, SIKE, 31 CBOr0 OOKY, IIOXOANUTH BiJl CepeIHbOHIIK-
HBOHIMEIbKOT0 iecioBa riden ‘ixatu Bepxu'. HY riter 3'sBiserscs ckopimre y (raMaHICbKOMy MOBHO-
4acoBOMY apeati i 3a fioro 1omoMororw mepekiagaii CroYaTky naBHbogpaHiy3ske chevalier'BepurHuk’,
‘mumiap’, a 3 XII cT. 11 JIeKceMa TOMUPIOETRHCS SIK HAaMEHYBaHHS IIy)KE€ IMTAHOBAHOTO YOJIOBIKA, KOTPHM
HaJIeXKaB JI0 JIUI[APCTBA SIK COI[IaIbHOTO KIIacy.

T. Xenninrc [7, 210]3apaxoBye CBH iMECHHHK [Tt€r 10 rpyIH areHTHBHUX HAMCHYBaHb, K€ YTBOPCHE
BiJ cBH miecnosa riten. Jlocaigauk Bkasye, mo B X| cT. riter (abo riteered moszunauaso BaKKO CIHOPSIKEHOTO
BEpPIITHMKA, SKUH MaB HECTH BIMCHKOBY CIIy:KOy y cBoro cyBepeHa. Hampuxinii XII cr. riter («— riddere
CTa€ TOJIOBHUM CJIOBOM KYPTya3HO-JIMIIAPCHKOI MOe3ii, pa3oM i3 UM BiOYBaEeThCs 1 3MiHA HOTO 3HAYCHHS,
OCKiNbKH riter mo3navamo B kiacuaHoMy CepesHbOBIUYI BXKe HE BEPINHHMKA, a MPEACTaBHHKA i1ealbHOT
NUIAXETHOI KYJIBTYpPH CyCHiabcTBa (K 1 maBHBbOGpaHiysske chevalie). Ilpu usoMy #meThes He Ipo
MO3HAYCHHS COIIAIbHOTO CTaHy, a MepeBaXKHO, PO (DIKTUBHUI imean BuXxoBaHHA. TUTBKH 3 APYroi MOJO-
Buan XIII cT. croBo Iiter crae mo3Ha4eHHsM COIL[aIbHOTO KJIACY JUIS MPEJCTaBHHUKIB JHMIAPCTBA K HUXK-
YOro JIBOPSHCTBA.

Ha 3MiHy 3Ha4YeHHS BHUINEO3HAYEHOTO iIMEHHHKA y CBH mmoe3ii 3Beprae ymary i E. IlIeapi [14, 33],
HArOJIOIIYIOYH, [0 BapiaHTH HAMWCAHHS M€l JekceMu — ritage i ritter — maroTe pi3ni 3HaueHHs. [lepiie
mo3Havae Bepuranka (Reiter),romi sk apyre — muraps (Ritter). I'padiunmii BapianT ritter 3agikcoBano Ha
moyarky XII cT., y HbOMy He BimOynacst JUQTOHTI3aIlis KOPEHEBOro TojocHoro i, Ta ritter mpeacrasise
3all03MYCHHS 3 HIDKHBO(PAHKIHCHKOTO [ialieKTy, 3a HOro JOMOMOTOI0 NepeKiafain (paHIy3bKe CIOBO
chevaliery 3HayeHHI ‘BIaCHUK KOHS .

KommonenTHmit aHaiti3 ¢BH ITtere maB 3MOry BHSIBUTH i iHIII CEMHM CJIOBa, Taki, HAPHUKIIAJ, K ‘OJaro-
poanicts' 1 ‘migyermicts’. [ng OinbmIoro po3yMiHHS 3HaY€HHS LBOTO HaMEHYBaHHS YOJOBiKa MOTPiOHO
Opatu 10 yBard i Toi icTopuuHui Pakr, 10 B TepMaHLiB BiliHa OyJa BIIaHOBaHA [0-0COOIMBOMY, a CTaTyC
BOIHA — ayke BUCOKHUM [4, 432]. OckinpKy BpyUEHHS 30p0Oi MOJIOJOMY TE€pMAHIIIO 03HAYAI0 BU3HAHHS HOTro
3pinuM, To jJeKceMi ritere mpuramaHHe ¥ Take 3HAUEHHS, K ‘3PLTICTD .

IepBuHHE 3Ha4YeHHS [itere — BepIIHHMK — 30€pirae€Tbcsi B CKIaMi TaKUX CIOBHHKOBHMX OIHHHIIb, SK
‘hengestri¢re’ ‘ Bepmank Ha MepuHi', Miteriter ‘cymyTHuk BeprmHuka' 1 VOrriteere ‘Toit, Xro ine Bepxu
ronepeny iHmmx .

Oco6nuBocti ¢ynkuionyBanHs HY y cBH Tekctax. Jocmimkenns HY i3 cydikcom -er BusiBuio, 1o
KOHTEKCT BiJ[irpa€e BaXXJIUBY POJIb Y AOCHIKCHHI IX CEMaHTHKH, OCOOIUBO SIKIIO IMEHHUK € MOJIiCEMaHTHY-
HAM. Y TEKCTi BU3HAYCHO OJIHE 3HAYCHHS, X04a, 3 iHIIOro OOKY, IMapajelbHO BUHUKAE MPobIeMa JIEKCH-
HOTO TUIaHy, a came, sika CEMaHTHKa MPUTaMaHHa IMOJIICEMaHTHYHOMY CIIOBY TIPU TMEpeKIaji iCTOPUIHUX
TEKCTIiB. CBH [itere mae, Hampukiai, 3a cioBHuKoM M. Jlekcepa, Taki TiymaueHHs: 1) reiter ‘BepurHuk’;
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2) streiter zu pferdesoin ma xomi’; 3) kdmpfer‘soin’; 4) ritter, den ritterschlag erteilermumap, sxuit
3MaraeThCs y Juiapcbkomy 6oro’ [11, 465].

CyuacHa iHTepIpeTaris cioBa fitere BimOyBaeThCs Uyepes HU3KY ICTOPUYHUX IMMOSICHEHB Ta ACOINallii,
sSIKi He MOXKHa TIPOCTO MEPEHOCHTH TIiJT 9ac TepeKIaay CBH TeKCTiB, mop.: 1) Krieger des gehobenen Standes,
der in voller RUstung mit Schild, Schwert zu Pfierden Kampf ziehtsoin nuisxeTHoro moxomkeHHs, 1o
BCTyIae B OMTBY Ha KOHi, 030poeHmii MeueM i mutoM’; 2) Angehdriger des RitterstandéspencraBauk
munapcekoro crany’; 3) jemand, der einen bestimmten hohen Orden verliddeiommen hatroii, xto
OTpHMMaB IIPaBO HAJIEKATH 0 AKOToch BHcokoro Opmeny’; 4) Ordensritter mumap Opneny’; 5) Kavalier
(yer.) ‘Bepmnuk’ [5, 1739].

AHati3 CBH IpaMoT, HAaIPUKIIA/, aB 3MOT'Y BCTAHOBHTH, 110 JIeKCceMa ftele y)KUBA€eThCS y IBOX 3HAYCH-
HSX: SIK TTO3HAYEHHS [TPEACTaBHUKIB unapceTsa (mpukiaz (4)) i sk taryn okpemoi ocodu (mpuknan (5)), mop.:

(4) Da (an eime offinne lanttage) vil eidilre lute wayetter, burger, vnde och geburen..> [WIIC. 1, 289] —
‘Ockinpku (Ha BimkpuTOMY 3i0paHHI JlaHATary) Oyno Oarato ONaropoJHUX JIIOACH — Jiuyapie, MicTsH, a
TaKOX CEJIsH’ .

(5) jch Ridolf, dirrittir von Rorschack...> [WIIC. 1, 275] — 41, Pynonsd, ruuap don Poprax’.

BucHoBKkH Ta mepcneKTHBH MOAAIBINUX AocaixkeHb. OTxe, y mporeci gochimkenns cBH HY i3
cydikcoM -€r, siKi 3a3Hajy MPOIeC iaioMarwu3allii, yCTAaHOBJICHO, III0 BOHH € YaCTKOBO BMOTHBOBAHHUMH
YTBOPSHHIMHM, TXHIH CEMAHTHYHHMH 3B SI30K i3 0a30BOI0 JIEKCEMOIO BTpadeHUi, TOAl sIK MOP(OIOriuyHui
3B’ 30K 13 HEIO 3aNMIIA€Thes Mpo3opuM. [niomaruzoBani HY 3adikcoBaHO B CIIOBHHKY CBH MOBH, €MIYHHX
rmaM’ AITKaxX 1 rpaMoTax, BOHH YTBOPCHI BiJ IMEHHHUKIB, MII€CIOBA W CIOBOCTIONYYCHHS. 3MiHA CEMaHTHUKH
TTOX1THUX JIEKCEM BiIOYBAETHCS IMOCTYIIOBO, V OLIBIIOCTI BUITAIKIB — HAIPHKIHII CBH Iepioay. BaximBy
POJIb Y JOCIHIJXKCHHI CEMaHTHKHU JICKCEM BiJirpae KOHTEKCT, OCKUILKA B HHOMY HIBEIIOEThCS OaraTo3Hay-
HICTB 1 peati3y€eThCsl TUIIIE OJTHE 3HAUCHHS CIIOBA.

OOcsr cTaTTi YHEMOXIIMBJIIOE BUCBITIICHHS BCIX ITMTaHb, IO IOB’ A3aHi 3 YTBOPEHHAM Cy(iKCaIbHHUX
HallMeHyBaHb YOJIOBIKIiB Y CBH MOBi, TOMY Ipo0iieMa TOCTiIKEeHHS IXHIX CTPYKTYpHHUX, CEMaHTUYHUX 0CO0-
JUBOCTEH 1 PyHKIIOHYBaHHS y CBH IaM’ SITKax Pi3HUX THIIIB Ta KaHPIB 3aJMIIAETHCS AKTyalbHOIO 1 HaJali.
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YK 811.111'344.2 — 139 O. B. Kyuepnna — acniipant KuiBCbKOro HaioHanbHOTO
JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY

MeToam A0C/iIKeHHS CUMBOJIIYHOI0 3HAYEeHHS 3BYKIB

Pobomy euxonano na kagedpi eepmarncoroi
i ghino-yeopcoroi inonoeii KHIIY

V crarTi OMMCaHO OCHOBHI METOIW JOCIIKEHHS MPoOJIeMH CUMBOJIYHOTO 3HAYECHHS 3BYKiB. OCOOJIMBY yBary
MPUIIICHO TICHXOJIHTBICTHYHOMY Ta CTATHCTHYHOMY aHAIi3y, SAKi HaWKpalle JOIMOMAararTh BHSBHTH Ta HayKOBO
MATBEPANTH ICHYBaHHS 3B’ 13Ky MIXK 3BYKOM Ta 3HAYCHHSIM.

KuirouoBi cioBa: 3HaueHHs, 3BYK, poHEMa, (OHCTHYHE 3HAYCHHS, OMHCOBUI METOM, MUCTPHUOYTUBHUI aHai3,
KOMIIOHCHTHUH aHaJi3, ICUXOJIIHIBICTUYHI METOIU, CEMAaHTUIHUN AU(EpEHITiall, CTATUCTUYHI METO/IH.

Kyuepuna E. B. MeToabl HccJIeI0BaHNSI CHMBOJHMYECKOT0 3HAYEHHS 3BYKOB. B cTaThe ONMUCHIBAIOTCS OCHOB-
HBbIE METOJIbl HCCIICOBAaHUS MPOOIEMbl CHMBOJIMYECKOTO 3HA4eHUs 3BYKOB. Oco0oc BHUMAHHUE YJICISCTCS IICHXO-
JIMHTBUCTHYECKOMY W CTATUCTUYECKOMY aHaJH3y, KOTOPBIC JIYUIIE BCETO MMOMOTAIOT BBHISBUTh W HAYYHO TMOJATBEPIUTH
CYIIIECTBOBAHUE CBI3U MEXKITY 3BYKOM M 3HAUCHHUEM.

KuioueBble cioBa: 3HaueHHE, 3BYK, poHEMa, (DOHETHUECKOE 3HAUCHHE, ONTUCATEILHBI METO/, TUCTPUOYTUBHBIN
aHaM3, KOMIOHCHTHBIM aHANN3, TICUXOJIMHIBUCTUICCKUE METOJIbI, CEMaHTHIECKUN AuQPEepeHInal, cTaTuCTUIeCKIe
METO/BI.

Kucheryna O. V. Research Methods of the Sound Symbsm Problem. The article deals with the description
of the main research methods of the sound symbotisoblem. The attention is focused on the appbcatdf
psycholinguistic and statistical methods which ased to confirm the existence of the connectioween the sound
and the meaning.

Key words: meaning, sound, phoneme, phonetic meaning, déseripethod, distributional analysis, component
analysis, psycholinguistic method, semantic diffiéied, statistical methods.

IMocranoBka HaykoBoi mpodJjeMu Ta ii 3HaveHHsi. JliHrBictm Ta Qiocodhu YacTo TPAKTYIOTh
«3HAYCHHSI» SK 3MICT CJIOBa, IO BimoOpaxae W 3aKpiIlIIOE€ Y CBIJOMOCTI MOBIISI VSABICHHS PO TPEIMET,
03Haky, mporiec, suie [1, 160; 14, 186]3HaucHHs — cTiliKa cucTeMa y3arajibHEHb, SKi BU3HAYAIOTh CIIOBO,
1 119 crcTeMa OJIHAKOBa ISl BCiX JIFO/EH, MPUUOMY BOHA MOXKE MaTH TUIBKH Pi3HI IMHOMHY, y3araibHEHICTb,
IUPOTY 00XBaTy MO3HAUYBAHMX HUM IIPEIMETIB, aje BOHAa 000B’ I3KOBO 30epirac HE3MIHHE «IIPO» — IEB-
HUi HaOip 3B s3KiB [8, 53]. 3HaueHHs clloBa 3aBKAM 3HAXOAMTHCS Pa3OM i3 HOrO 3BYYaHHSIM, aKe MOE-
HaHHS 3ByYaHHS Ta 3HAYCHHS — rOJIOBHA YMOBA iCHYBaHHS CJIOBA.

3B’ 30K 3HAYCHHS 3 peaIbHUM 3BYJaHHSIM CJIOBA € TIEPBUHHUM, a 3B’ 130K 31 3BYKOBHM 00pa30M CJIOBA €
BTOPUHHHUM, OCKUIBKH IICH 3BYKOBHH 0Opa3 CjioBa — Ii¢ JIKIIEC BiJOOPaKCHHS Y CBIJJOMOCTI PEalIbHOTO

© Kyuepuna O. B., 2012

54



